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SIKKHERHEDSANVISNINGER
Læs denne brugervejledning omhyggeligt igennem,
før apparatet tages i brug. 
Kun på denne måde kan man opnå de bedste resulta-
ter og den højeste brugssikkerhed.
Gem omhyggeligt denne vejledning til senere brug.
• Det er farligt at ændre eller alterere dette apparats

egenskaber på nogen måde.
• Apparatet skal installeres i overensstemmelse med

de nationale standarder vedrørende elektriske
anlæg.

• Inden anvendelse skal man nøje undersøge, om
netspændingen svarer til værdien, som er angivet
på apparatet. Apparatet må udelukkende forbin-
des med en strømforsyning og netstik med en mini-
mal ydeevne på 10A, som er forsynet med en vel-
fungerende jordforbindelse.

• Hvis apparatets stik ikke passer til vægkontakten,
skal man lade en autoriseret tekniker udskifte væg-
kontakten med en egnet en.

• Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for ska-
der, som skyldes, at der ikke er indrettet nogen
jordforbindelse for apparatet. 
Skulle man være i tvivl derom, bør man henvende
sig til en fagmand.

• Defekte forsyningskabler skal udskiftes af fabrikan-
ten eller dennes tekniske assistance for at forebyg-
ge enhver risiko.

• Dette apparat må kun bruges af voksne personer.
• Sørg for, at apparatet ikke anvendes af personer

(derunder børn) med nedsatte psykiske, fysiske og
sensoriske evner eller med utilstrækkelig erfaring
eller kendskab, med mindre en ansvarlig person
overvåger og vejleder dem og derved opretholder
sikkerheden.
Hold øje med børnene, og sørg for, at de ikke leger
med apparatet.

• Fjern emballagen, og tjek, om apparatet er intakt.
Skulle man være i tvivl derom, skal man undlade at
benytte apparatet og henvende sig til en fagmand.

• Emballagens bestanddele (plastikposer, ekspansiv-
polystyren osv.) skal placeres udenfor børns række-
vidde, da deres sikkerhed ellers kan sættes på spil.

• Materialerne, som er anvendt i emballagen, kan
genbruges.
Det anbefales derfor at anvende de dertil beregne-
de affaldscontainere til bortskaffelse af genbrug-
smaterialer.

• Undgå at anvende forlængerledninger til elforsy-
ningskablet.

• Apparatet må ikke installeres i lokaler, hvor luften
kan indeholde gas, olie, svovl eller i nærheden af
varmekilder.

• Hold apparatet i en afstand af mindst 50 cm fra
brandbare væsker (sprit o.l.) og trykbeholdere
(spraydåser o.l.).

• Anbring aldrig tunge eller varme genstande oven-
på apparatet.

• Dette apparat er udelukkende beregnet til hushold-

ningsbrug, ikke udendørs. 
Anvendelse til ethvert andet formål anses for at
være uhensigtsmæssig og derfor farlig.

• Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for ska-
der, som opstår som følge af uhensigtsmæssig, for-
kert eller meningsløs anvendelse eller reparationer,
der er udført af ukvalificeret personale.

Giv agt :
• Apparatet må under ingen omstændigheder

lægges ned på siden eller stilles på hovedet.
• Vent mindst 1 time efter en transport med at

tænde apparatet.
• Lad være med at stille vælgeren i position 

”       ” i mere end 1 minut. Efter slukning af
kompressoren skal man vente mindst 5 minutter
med at starte den igen.

• Maskinen skal anvendes på afstand af varme-
kilder, idet den holdes mindst 20 cm fra vægge
eller genstande, der kan begrænse fri luftcirku-
lation.

• Undlad at fjerne låget, mens rørevingen bevæ-
ger sig.

Der skal i forbindelse med anvendelse af hvilket som
helst elektrisk apparat overholdes nogle grundlæggen-
de regler. Først og fremmest følgende:
• Berør aldrig apparatet med våde eller fugtige hæn-

der eller fødder. Sæt aldrig apparatet ned i vand.
• Undlad at anvende apparatet i badeværelser.
• Undlad at trække i forsyningskablet. 
• Før der foretages enhver form for rengøring eller

vedligeholdelse, skal man frakoble apparatet net-
forsyningen ved at trække stikket ud af stikkontakten. 

• Hvis der opstår fejl og/eller funktionsforstyrrelser i
apparatet, skal man slukke for det og lade være
med at manipulere det. Alle reparationer skal fore-
tages på et af fabrikanten autoriseret servicecenter,
og man skal kræve, at der anvendes originale
reservedele. Hvis disse forskrifter tilsidesættes, kan
det være farligt at anvende apparatet.

• Hvis man beslutter sig for ikke længere at anvende
apparatet, skal man ikke bare trække stikket ud af
stikkontakten, men helst også skære eller klippe
forsyningskablet over, således at det ikke længere
kan anvendes.

• Når apparatet ikke anvendes, skal stikket trækkes
ud af stikkontakten. Apparatet må ikke forblive til-
koblet elforsyningen formålsløst. 

• Når dette apparats levetid er udløbet, skal det
overdrages til et autoriseret indsamlingscenter.

Materialer og tilbehør, som kommer i kontakt med føde-
varer, er i overensstemmelse med EF-reglementet
1935/2004. Apparatet er desuden i overensstemmelse
med de gældende EF-direktiver, inkl. det om radio-
forstyrrelser.
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MILJØ-INFO
Denne enhed indeholder flourerede drivhusgasser, der
er omfattet af Kyoto-protokollen.
Vedligeholdelse og bortskaffelse må kun foretages af
kvalificeret personale. (R134a - GWP=1300)

Kølemidlet må udelukkende transporteres, påfyl-
des, renses, samles og bortskaffes af tekniske assi-
stancecentre, som er autoriserede af fabrikanten. 
Apparatet må udelukkende skrottes og bortskaffes
af faglært personale, der er autoriseret af fabri-
kanten.

BESKRIVELSE
A) Låg
B) Rørevinge
C) Udtagelig skål
D Funktionsvælger
E) Udluftningsrist
F) Indskæring, der gør det nemmere at flytte

maskinen
G) Dejskraber

VIGTIGT:
1) Låget ”A” skal altid lukkes, før rørevingen akti-

veres.
2) Lad være med at stille vælgeren i position 

”       ” i mere end 1 minut.
3) Efter slukning af apparatet i position ”        ”

eller ”            ” skal man vente mindst 5 minut-
ter med at starte det igen.

4) Apparatet må under ingen omstændigheder
lægges ned på siden eller stilles på hovedet.

BRUGSANVISNINGER

MONTERING OG AFMONTERING
Når apparatet skal afmonteres, fjernes låget, og rørevin-
gen tages af skålens midtertap.  
Tag derefter skålen ud. 
Apparatet genmonteres ved at sætte skålen ind ved at
presse på dens kant med hånden oppefra og ned (fig. 1),
placere rørevingen og sætte låget på.

FUNKTION
Montér apparatet som beskrevet i afsnittet “MONTE-
RING OG AFMONTERING”.
Hæld opskriftens ingredienser i skålen, sæt låget på
og drej det mod uret.
Vær opmærksom på, at skålens maksimale kapacitet
er 600 g. 
Sæt stikket i en egnet stikkontakt.
Sørg for, at luften kan strømme uhindret gennem de
dertil beregnede sideriste.
Når alle ingredienser er kommet i skålen, tændes
apparatet ved at stille vælgeren på            .
Giv agt: Apparatet må ikke køre uden skålen, som
først må sættes ind, når man har kontrolleret, at dens

yderside er fuldstændigt tør.
Forarbejd ingredienserne ved at dreje vælgeren over
på den ønskede position.

BESKRIVELSE AF VÆLGERKNAPPEN
Funktionsvælgeren har 4 forskellige positioner:

Omdrejning af rørevingen (kompressor sluk-
ket)
Denne funktion anvendes til at blande ingre-
dienserne i løbet af isens første tilberedning-
sfase. Giv agt: Der kan ikke fyldes ingredien-
ser i skålen, mens rørevingen bevæger sig.
Apparat slukket.

Afkøling (kompressor i funktion)
Denne funktion anvendes til at tilsætte ingre-
dienser eller smage på dem under tilberednin-
gen eller til at standse rørevingen for at kon-
trollere isens konsistens.
Hvis der i opskriften skal tilsættes flere ingre-
dienser (chokoladestykker, rosiner, marengs,
…), stilles vælgeren på         i højst 1 minut. 
Giv agt: Apparatet må ikke blive stående i
denne position i mere end 1 minut.
Hvis dette ikke overholdes, kan der opstå
alvorlige skader på det rørevingens mekaniske
drejesystem.

Omdrejning af rørevingen og samtidig afkø-
ling (kompressor i funktion)
Denne funktion anvendes til at tilberede is med
anvendelse af kompressoren og rørevingen.
Når isen har den ønskede konsistens, stilles
vælgeren tilbage til positionen ”   ”, hvorved
apparatet slukkes.
Attenzione: togliere sempre il cestello dalla
base ogni volta che il gelato è pronto, qualora
il fondo del cestello non sia stato bagnato con
l’alcol. 
Normalt tager tilberedningen af isen cirka 40
minutter.
Hvis apparatet anvendes i længere tid, kan
isen blive for hård, hvilket kan forårsage alvor-
lige skader på rørevingens mekaniske drejesy-
stem.

Giv agt: Hvis ingrediensernes tilberedning kræver
anvendelse af piskeris (f.eks. til at piske æggehvi-
derne stive, piske æg og sukker til en æggesnaps
osv.), bør disse ingredienser tilberedes særskilt i en
anden skål, hvorefter det hele hældes i apparatets
skål.
Nu kan man vælge funktionen              og fort-
sætte isens tilberedning.
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NÅR ISEN ER TILBEREDT
Når isen er klar, slukkes apparatet ved at dreje
funktionsvælgeren over til position “    ”.
Tag derefter låget af, fjern rørevingen, tag skålen
ud, og kom isen i en anden beholder ved hjælp af
den medfølgende dejskraber. 
Apparatets aluminiumsbund bør fugtes jævnligt
(fig. 3) med et stykke vat vædet med alkohol til
anvendelse med fødevarer hvorved man skal passe
på ikke at hælde den på den midterste del af pla-
stik. Husk på, at alkohol er et antændeligt stof. Det
anbefales derfor at foretage denne handling langt
væk fra flammer eller komfuret.
Fortsæt derefter med den normale tilberedning af
isen, indsæt skålen med ingredienserne samt røre-
vingen, og sæt låget på. 
Når isen er klar, slukkes apparatet ved at dreje
funktionsvælgeren over til position “    ”, tag låget
af, tag skålen ud og tør aluminiumsbunden med en
klud. 
Derved undgås isdannelse mellem skålen og appa-
ratets aluminiumsbund, hvilket gør det nemmere at
tage skålen ud, når tilberedningen afsluttes.

RENGØRING OG TRANSPORT
Før der foretages enhver form for rengøring, skal
man slukke for apparatet ved at stille vælgerknap-
pen på ”      ” og trække stikket ud af stikkontakten.
De dele af apparatet, der kommer direkte i berøring
med fødevarer, skal renses omhyggeligt, hver gang
apparatet anvendes.
Rørevingen, skålen og låget kan også vaskes i det
øverste rum i opvaskemaskinen.
Det anbefales at køre et kort program ved lav tempe-
ratur.
Tør skålens bund grundigt (fig. 2) før anvendelse for
at undgå isdannelse under tilberedningen af isen, der
ellers vil vare længere tid. 
Apparatet må under ingen omstændigheder lægges
ned på siden eller stilles på hovedet.

Vigtig information angående bortskaffelse af produk-
tet i overensstemmelse med EF Direktiv 2002/96/CE.
Ved afslutningen af dets produktive liv må produktet

ikke bortskaffes som almindeligt affald. Det
bør afleveres på et specialiseret lokalt gen-
brugscenter eller til en forhandler der yder
denne service. At bortskaffe et elektrisk hus-
holdningsapparat separat gør det muligt at

undgå eventuelle negative konsekvenser for miljø og
helbred på grund af upassende bortskaffelse og det
giver mulighed for at genbruge de materialer det består
af og dermed opnå en betydelig energi- og ressource-
besparelse. Som en påmindelse om nødvendigheden
af at bortskaffe elektriske husholdningsapparater sepa-
rat, er produktet mærket med en mobil affaldsbeholder
med et kryds.

48

  

3



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ITA <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


